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Pycckuii

BHUMAHMUE!

BaxHas nHdopmaums. BHumaTtenbHo nsyunte eé nepes

aKcnyatauuen nagenus.

* Vicnonb3yiTe naaenue Tonbko No NPSMOMY HasHaueHuo.

« COopKy n3genuns Npom3BoAnTe TOMbKO B NOMTHOM
COOTBETCTBUMN C 3TOW MHCTPYKLIMEIA.

« [Npwu akcnnyaTaumyn MexaHM3moB TpaHcdopmaLm
[eiicTBYNTE TOMNbKO B paMkax TpeboBaHuii JaHHO
VHCTPYKUMK. He npunaraite Ype3MepHbIX yCUmnuii.

« PekomeHyeTCsl PEMOHT MexaHW3MOB TpaHcdopmaLmm
[0BEPUTb KBaNMULMpOBaHHBLIM creumanucTam.

* He cToiiTe 1 He npebiraiiTe Ha NOBEPXHOCTW M3enus.

* He cupnte Ha GOKOBUHAX, MOAMOKOTHUKAX U CIMHKAaX
nagenus.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

« Use the product for its intended purpose only.

« When operating the transformation mechanisms, act only
in compliance with this manual. Do not apply excessive
force.

« It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

« Do not jump, do not stand with your feet on the product,
and do not use it for exercising.

« Do not sit on the sidewalls, armrests, and backrests of the
product.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

« Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

« Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

« Bei der Verwendung der Umwandlungsmechanismen
handeln Sie nur im Rahmen der Anforderungen dieser
Betriebsanleitung. Legen Sie keine Gibermé&Rigen Krafte
an.

« Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

« Springen Sie nicht, stehen Sie nicht mit den FulRen auf
dem Produkt und benutzen Sie es nicht zum Trainieren.

« Setzen Sie sich nicht auf die Seitenteilen, Armlehnen oder
Rucken des Produkts.

Francgais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

» Assemblez I'article uniguement conformément aux
instructions fournies.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

« Lorsque vous utilisez les méchanismes de transformation
n'agissez que dans le respect des exigences de ce
manuel. Ne faites pas d'efforts excessifs.

« Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

« Ne sautez pas, ne montez pas les pieds sur l'article et ne
I'utilisez pas pour faire de I'exercice.

« Ne vous asseyez pas sur les cotés, les accoudoirs ou le
dos de l'article.

.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

« Aderire strettamente ai requisiti del presente manuale
durante I'utilizzo dei meccanismi di trasformazione. Non
applicare sforzi eccessivi.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione

solo a personale qualificato.

* Non saltare, non salire in piedi sul prodotto, non usare il
prodotto per fare esercizio fisico.

» Non sedersi sugli elementi laterali, sui braccioli e sugli
schienali del prodotto.

Espafiol

JATENCION!

Informacion importante. Estudiela con atencion antes de
usar el articulo.

« Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

* Al manipular los mecanismos de transformacion, actue
dentro de los marcos de los requisitos de esta
instruccion. No aplique esfuerzos excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

* No salte, no se ponga de pie sobre el articulo, no lo use
para realizar ejercicios fisicos.

* No se siente en los costados, los apoyabrazos nien el
espaldar del articulo.

Portugués

ATENGCAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* Quando utilizar mecanismos de transformacgéo, deve-se
agir somente dentro dos requisitos deste manual de
instrugdes. Nao use forga excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformagao aos profissionais qualificados.

« Nao se pode pular, levantar-se com os pés no produto,
néo utilize o produto para fazer exercicios fisicos.

« Evite sentar-se em paredes laterais, os bragos e a parte
de tras do produto.

Tlrkce

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinti kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Urtiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

« Urtinti yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Dénustim mekanizmalarini galistirirken, sadece bu
kilavuzun gereklilikleri dahilinde hareket edin. Asiri giic
kullanmayin.

» Déniisim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara yaptiriimasi tavsiye edilir.

« Urtintin Ustlinde ziplamayin, ayakla basmayin, fiziksel
egzersizler igin kullanmayin.

« Urtiniin kenarlarina, kol dayanaklarina veya sirtlarina
oturmayin.




Benapycki

YBATA!

BaxHast iHdbapmaLbif. YBaxiBa BbiByYbiLe Sie nepaj

aKcnryaTaublsiii Bblpaby.

« 36ipaiiue Bbipab Tonbki ¥ agnasegHacLi 3 NpbiknagseHai
IHCTPYKUbISIA.

* BeikapbicToyBaliLe Bbipab Tonbki na npambiM
NPbI3HAY3HHI.

« [pbl 3kcnnyaTaubli MexaHiamay TpaHcdapmaupli
A3elHivaiiue Tonbki Y Mexax natpabaBaHHsy gaaseHan
iHCTPYKUbli. He npbiknagariue npa3MepHbIX HamaraHHsy.

* PaMoHT MexaHiamay TpaHcapmaubli pakameHayeuua
Aapydblupb kBanidikaBaHbIM cnieubisnicTam.

* He ckaublLe, He ycTaBarile Ha Bbipab Harami, He
BblKapblcTOyBaWLe Aro Anst isiYHbIX NpakTblkaBaHHSAY.

» He cansiue Ha 6akasiHax, naanakoTHikax i cniHkax
BbIpaby.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHpbi3abl aknapat. OHbl GyiibiMabl Nanganad6ac 6ypbiH

MYKUAT OKbIMN LUbIFbIHbI3.

* By¥ibiMAabI KypacTeipydbl koca 6epinreH Hyckaysblkka
TONbIK COMKEC XYPri3iHi3.

* ByiibIMAbl Tek Tikenei TaFaiibiHaanybl 6oMbIHLWA
naaanaHblHbI3.

* TpaHcdopmauus MexaHn3mMaepiH nanaanaHy kesiHae
OCbl HYCKaynbIKTbIH TananTapsl WeHbepiHae faHa apekeT
eTiHi3. LamapaH TbIC Kyl canmaHbI3.

*» TpaHcdopmauns MexaHU3mMaepiH xeHaeyai GinikTi
MamaHaaprFa CeHin Tancbipy yCbiHbINaabl.

» CekipMmeHi3, byibiMra asikneH TypMaHbI3, OHbl husukanbik
XaTTbIFynap YLWiH nanganaH6anbI3.

* ByibIMHbIH ByHipiHe, LWbIHTaKLWACkIHA XeHe apkacblHa
OTbIpMaHbI3.

Kelprbia

KOHYN BYPYHY3OAP!

Maanunyy maansivar. Bylomay naiganaHyyHyH angeiHaa

aHbl KYHT KOIOM OKYM YbIrblHbI3.

* Bylomay TUpkernreH Hyckamara Tonyk LIaiikelTUKTe raHa
YOrynTyHys.

* Bytomay aHbiH TUKe apHanbiwbl 60toHYa raHa
naviganaHbliHbI3.

* TpaHcOpMaLMANO0 MEXaHU3MAEPUH ULITETYYAS YLUyn
HyCKamaHbIH TananTapblHbIH YerHae raHa
apaKkeTTeHNHM3. ALliblkya Ky4-apakeT xyMmLiabaHpi3.

*» TpaHcopMaUMUANoo MexaHM3MAEPVH OHO0OHY
KBanNUVKaLMANyy agucTepre UWLEHYYHY CyHyLL
Kblnabbi3.

* BytlomayH ycTyHe ByTTapblHbl3 MEHEH YblKnaHbI3,
ceknpbeHus, aHbl AeHe Tapousi KeHyryynepy yyyH
KONAOHOOHY3.

« BytomMayH kanTangapbiHa, YblkaHak KorydTapbiHa XaHa
XOIeHry4TepyHe oTypbaHbi3.

O'zbek

DIQQAT!

Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni

diqgat bilan o‘rganib chiqing.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova qilingan ko‘rsatmalarga to‘liqg muvofiq
holda yig‘ing.

» Transformatsiya mexanizmlarini ishlatishda fagat ushbu
go‘llanmaning talablariga amal qgiling. Haddan tashqari
kuch ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’'mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

» Mahsulotga sakramang, oyog‘ingiz bilan turmang, uni
jismoniy mashqlar uchun ishlatmang.

» Mahsulotning yon tomonlariga, tirsak qo‘ygichlariga yoki
suyanchiglariga o‘tirmang.




Operationa[ Requirements and Safety Precautions for Funiture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is stored and operated. Follow simple tips

to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your fumitwe to direct svm[ight Pro[onged direct exposure to sun[ight may result in colour changes in some areas, compared to the

rest of the item that has been less ex]aosed.

Temperature

Extreme temperatures, as well as sudden changes in temperature, can serious[y damage the fumiture or its parts. Do not p[ace your ﬁu‘nitwe
closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to
+25 °C. Do not put hot objects (ivons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, aswell as do not expose it to heat radiation (light of

powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended velative humidity for rooms with the ﬁ/tmih(re is 60-70%. Avoid [ong peviods qf extreme humidity and/or dvyness, even move so
avoid their periodic chang& Over time, such conditions can aﬂéct the integrity of your ﬁ,{miture and its parts. ]fs‘uch conditions ave observed, it is
recommended to ﬁfequent[y ventilate the room and, if]oossib[e, use dehumidiﬁevs/ humidﬁers to normalise the humidity level.

Do not p[ace your fumiture near damp orwet walls or olojects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and theirvapours from your furniture. Such
substances and their compounds are chemically active and interaction with them may lead to negative consequences for you and your property.
A[so, some detergents or cleaners contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such detergents or

cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can [ingev -for 3 weeks from the date of assembly. To reduce
the intensity of such smell, it is recommended:

+ forupholstered furniture, vacurm clean the item and ventilate the room.

- for cabinet furniture, wipe the item with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and ventilate the room, pre-opening all
doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.
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Tp€6OBaHVlﬂ L0 aKCrAyamayun n3peAnsa n Mepbl IPeAoCITOPOXKHOCTILA

Cpox, B meeHme Komoporo MeGeAb COXpaHsem KPacomy U UCPABHOCTTb, B SHAUMIMEALHON CTIETeH 3aBUCUIT O YCAOBWI €€ XPaHEHNs U SKCTAYamauyi.

n'p'M.A&'p)KMBaﬂCb HEKOTIOPBLX TIPOCTTILLX MPAKMUHECKUX COBETNOB, Bol cmoxeme TIOAAEPXKMUBATTLL B HAUAYHLLEM COCIMOAHUN BCE IAEMEHTIbL Bauweit M€68M/L

Caem
He pontyckaitime npsmoro BosAeicImBIA CoAHeUHbLX Ay4eit Ha Mebenb. TIpoAOAKMIEALHO TIPAMOE BO3AETICITBME CBETNa HA HEKOMOpble YMACITKI MOXeNT Bbl3BaI,

U3MEHEHNE UX UBETMOBbLX XapaKImepucImmnK 1o CpaBHEeHNIo ¢ APYTUMN yHACTIIKAMU, KOTNOPble MEHbULE TIOABEPTAANCH BO3AEI7[CIHBVUQ

Temnepamypa

Bbicokue 3HaUeHM MenAa AN XOAOAR, & TaKoKe BHe3aTIHbLe Tlepenajbl MeMTepanitypbl MOTYM CepbesHO NOBPeANb Mebeab uam eé uacmu. Mebeab He AoAKHa
pacnoaarambCst GAvOKe 0AHOTO MeMpa O UCTMOUHUKOB MENAA, HATpeBameAbHbLX NPUEOpoB. Pekomensyemas memnepamypa BosAyXa AL XpaHeHNs 1
aKCAyamaLmun

om +10 a0 +25 °C. He portyckaitme nonajarus Ha meGeab ropsaunx npeamemos (ymory, nocyAa ¢ KUNAMKOM 1 TIp.), 2 MaKKe NPOAOAKUITIEAHOTO BO3AEHCTBUA

BbI3blBAOWNX HATpeBAHNE MBA)/‘{eHMﬁ (C’BCTI'I MOUHDBLX AGMTL, MUKPOBOAHOBbLE N3AYHATIIEAN W 1L ]'L)

BawkHocmb

PekoMeHAyeMast OMMHOCUTTLeAbHASL BAKHOCTI MecToHaxXoXAeHMsL Mebean 60+~ 70%. He caeayemm nopaep>MBaTh B MeUeHme TPOAOKUITICALHOTO BpeMeHM
yeaoBusL Kparteit BaaxkHocmu 1 (Maw) cyxocmu, a mem Gonee 1x nepuopnHeckoit cmetbl. C meueHmem BpemMeHI MaKme YCAOBUS MOTYI NOBAUSATI Ha
eaocmHocmb mebean u e¢ uacmu. Ecan makue ycaosua Gbian co3AaHbl, PEKOMEHAYEMCS MACTLO TIPOBEMPUBATTL TIOMEIEHMA 1 TLo Mepe BOSMOXHOCTTI
TIOAB3OBATTLCA OCYUIMITIEAAMI UATL YBAAKHUITIEASMI AASL HOPMAAMBALIMI BADKHOCTTII.

He pa3me1u,aﬁme M€6€/\b 136/\1/[31/[ BADKHDLX U CbLPbLX CMEH, TIPEAMETOB.

AT‘peCCMBHblC CcpeAbL a6p8.31/lBH.bl€ mamepuabt

Hu B kOEM cAydae He AOleCKaﬁTI'lE BOSAeﬁCTI'lBVlE Ha M€6€/\b arpeccUBHbLX )KMAKOCITLCV[ (KV[C/\O]TL, l.Ll,e/\O‘iEﬁ, PaCTﬂBOPVlTI'lE/\Eﬁ n ]Tl.TL), CoAepaumx maxkue
KUAKOCTTIA TIPOAYKITIOB U UX TIAPOB. nOAO6Hbl€ BEUIECTNBA N UX COEAMHEHNA ABASIIOTNCA XUMUHECKN aKIMUBHBIMI, peakUms ¢ HUMU MOXEIT TIOBAEHD HETAMUBHbLE
TIOCACACTIIBUA AN Bac n Bautero VMyulecmsa. Taroke cmonm TIOMHWITLD, |10 HEKOMOPble CTleU,Vl(i)Vl“lCCKVlE morwume (‘lVlCﬂ'lﬂUJ,Vle) cocmanbl (CPeACITlBa) morym
COAEPXKATb BbLCOKYIO KOHUEHTMPALIO aTPeCCUBHBIX XMUMUHECKNX BEULECTTLB 1 (MAM) a6‘PaSVl‘BHbl€ Cocmasbl. ﬂpmmeﬂem/le TlOA06HbLX Mooumx (‘lMCTI'lﬂUJ,l/LX)

COCMABOB (CPEACTIB) HEAOTYCTIMMO.

3anax

O]Tl HOBO M€6€/\Vl MOXET NUCXOAUTTIL eCIeCTBeHHbLI1 3anax Mamelea/\DB, n3 KD]TlOprC OHa U3romoBACHA. 3&]’[3)( MOXKeT COXpaHﬂTI'leﬂ B IME4EeHNN 3 HEACADb C
MOMeHma C6OPK]A, AA}] CHMOKEHMA UHMEHCMBHOCTN 3anaxa peKOMCHAyemCﬂI

* AN MAarkoit M€6€/\Vl - ﬂpoﬂbl/\eCOCVlTﬂb uspeane n ﬂpOBETﬂPVﬂT\h TioMeuleHne.

* o AAL KOPTI)/CHOVI M€6€M/l - npommpamb MKaHbO, CMOUEHHO MATKUM MOOUNUM C‘PEAC[T[BOM, BblmMpaTle wuemont CyXCﬂ:l TMKaHbO N npoBemmeamb TiomeuteHne,
HPCABaPVUTlC/\hHO OlTleblBaﬂ BCE ABePU,El W AUNKNA UBACANA.

AaHHble AercmBIsL HeobXOAMMO TIOBMOPATIL 3-4 Pasa B AeHb.

Vxop 3a Mebeavio

Beera copepume nosepxHocmu Mebean B moaHoit cyxocmut. Tlpu HeobXxoAnMocTI, Mpomtpaitme MoBepXHOCTI MebeAn cyXoit Markoil mKatsto (Gaarens,
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